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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before moumm%. Mounting should be performed by an appropmatep qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening
and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets ener%y quality standards as
phrescr‘\bded by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in
the product.

FU[IJ\ICTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with electrical connector.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED
light beam. Product can only be supplied by rated vo\ta§e or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable
ehﬂvwronmel$t, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace
the entire housing.

EXPLANATIgONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

PS: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E

P6: Rated durability.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P8: Colour temperature.

P9: ‘Oass II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P10: Protection against solid foreign objects higger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.

P11: Use onlyindoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Proﬁm meets the requirements of EU directives.

P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Environmental operating temperature range that the proJ)uct can be exposed to.

P17: Caution, risk of electric shock.

P18: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P19: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, thsl(al injury and other material and non-material dama%e. For
more information about KANLUX products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zemhﬂunﬁen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werd%en, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfiilt. Fiir die
Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem elektrischen Schalter ausgestattet.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer
Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehéuse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

PS: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P8: Farbtemperatur.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstrkte Isolierung
verwendet wird.

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EUVR\ch[%\men,

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Umgeburgstemperalurhere\ch, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P18: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur dgurch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Senvice).

P19: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, Febrau(hte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die
Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht tbersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
Jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, \/erbrennun§en, Stromschldgen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke KANLUX sind auf der Seite
www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner 'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni ﬂue la
connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
Pour maintenir le niveau approprié P, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisee dans le

roduit
E:ARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Le produit est équipé du connecteur électrique.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer unquemem avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer Iacces libre de ['air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Produit aux sources de lumiere de Iflpe diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient
‘\rré?arable, ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a laide de la tension nominale ou dans
les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exem{)\e: poussiére, eau,
humidité, vibrations etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse,
il faut remplacer tout le luminaire.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal
P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).
P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique £
P6: Durée de vie nominale,
P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére
P8: Température de couleurs.
P9: IZémg classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.
P10: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.
P11: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.
P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l éclaire.
P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.
P14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P15: 1l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P16: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P17: Attention, risque de choc électrique.
P18: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).
P19: Le produit est conforme aux exi%'en(es de a réglementation technique applicable en Ukraine.
P20: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété eléaroté§ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.
P21: Ce marquage in \ﬂue a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation.
Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut tre aussi rendu au vendeur en cas
de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
[Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur
de notre produit dans le territoire concerne.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque KANLUX sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve
le droit d'apporter des modifications a I'instruction - a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
momaFe en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits re§els
bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product
gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product met elektrische verbinding.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met
visselbare lichtbron tﬁ/pe LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kgken in lichtstroom van LED lamp.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, vibraties, ezv. Het s niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen
te worden. Het is niet mogelijke gebruik van product met besthad\"g\lde beveiligingsglas.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

PS: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse £

P6: Nominale levensduur.

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P8: Kleur temperatuur.

P9: Klas Il Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Besthermm% voor vaste lichame groofer dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P15: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P18: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P19: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Ockraine.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Grootr%rmanme (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verfakk‘mﬁs afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elekronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben ararte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijz-
ing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ﬁalimemaznone disinserita. E'necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla Ielgis\azmne‘ Per garantire un adeguato grado di
protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL|
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto & dotato di connettore elettrico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo i tensione prescritti. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Non & possibile sostituire la fonte
di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Il flusso luminaso si riferisce alla sorgente luminosa ufilizzata (modulo LED).
P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica €
P6: Vita stimata.
P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P8: Temperatura di colore.
P9: (f\asse 1. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio
orinforzato.
P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

+ Utilizzare solo in ambienti interni.
P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
P14: Il prodotto sodtﬁsfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
P18: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di Eersona\e qualificato (solo dal servizio Kanlux).
P19: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
P20: Il prodotto & conforme J\e normative vigenti nel Regno Unito (UK).
PROTEZIONE AMBIENTAL
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei Fum\ di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi Frodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio KANLUX sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZbEZNACZEI\[leE / ZASTOSOV\QANIE b ol

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
MYOBFTAZ

Imiany techniczne zastrzezone, Preed praystgpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6Ing ostroznosc. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze byc przytaczony do sieci
2asilajacej, kiora spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac srednice przewodu
zas\\ajq[$o do $rednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uytkowat wewnatrz pomieszczent. Wyrob vgposaiony jest w tacznik elektryczny.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wyslggme[iu wyrobu. Czyscic wytanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
Srodkow ayszazgeych. Nie zakrywad wyrobu, Zapewnic swol odry dostep powietrza. Wyrdb moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wyrdb z
niewymiennym zrodtem $wiatta tyEu dioda/diodi/ LED. W przypadku uszkodzenia frodta Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac
sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napigciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu
w ktérym panujq niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wymiana rédta Swiatta w oprawie jest niemoiliwa. Nalezy
wymieni¢ caty oprawe w przypadku uszkodzenia frodfa Swiatta,,

JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien Swietlny.
P4: Podany strumier wietlny dotyczy zastosowanego rédta wiatta (modutu LED).
P5: Ten produkt zawiera frddto Swiatta o klasie efektywnosci energetycnej E
P6: Trwatos¢ znamionowa.
P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej
P8: Temperatura barwowa.
P9: Klasa Il. Wyrdb, w ktorym ochrong przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.
P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P12: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moie miec oprawa oSwietleniowa
(Je'gz’md%a Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P13: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P14: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P15: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P16: Zakres temperatury otoczenia, na ktérg moze by¢ narazony wyréb.
P17: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.
P18: Motliwos¢ wymiany frdta Swiatta LED jedynie praez wykwahﬁkowan{ personel (tylko przez serwis Kanlux).
P19: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
P20: Wyréb spania,wymaéan\a przeé)iséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw Eoopakowamowy(h
P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod
karg graywny, nie mozna wyrzucac do awyklych Smiedi razem z innymi odpadami. Wiyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unie: tia. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do
punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zug/tysprze[ mote zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzt tego samego
rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unil Europejskie]. Erzypadku innych paristw naleiy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju.
Zalecamy kontakt z d stgb,umrem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukeji moze doprowadzi¢ nF. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obraiert
fizycnych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki KANLUX dostepne sq na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestizegania zalecer niniejszej instrukgji.
Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyjrobek urceny pro pouitl v domacnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdz by méla provédgt oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provédét pri
vypnutém napdjeni. Je nuiné dodriet ostraditost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouditim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické
pmpmem’ésou sprévné provedené. Vjrobek miZe byt pripojen k takové napéjeci it kterd splfiuje standardn jakostnf normy podle predpisdi. Pro dodrient
prislusného stupné IP qberte primer napajeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky poutité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOST]
Vyrobek poutivat uvnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribudpmvédét&en pokudée yrobek odpojen od zdroje napéti a ai vzstydne. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické cistici
prostredky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny pifsun vzduchu. Virobek se nesmf prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, Ktery se nevyménuje. V' pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pifmo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Vyrobek napajet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek nepouivat na misté, kde viddnou nepriznivé
podm‘\'nky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pripadé poskozenf svételného zdroje je nutné vymenit celé
svitidlo. . N
VYSVETLENiI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindini napét, frekvence.
P2: Nomindlnf vjkon.
P3: Nomindlnf svételny tok.
P4: Uvedeny svéle\ng’ tok se vztahuje k poufitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti €
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: ProhldSenf o shodé potvrzujici kvalitu wroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie
P8: Barevnd teplota.
P9: Tfda Il. Vyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladniizolace, zajistuje pouiitd dvojf izolace anebo posflend izolace.
P10: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi neZli 1,0mm. Gchrana proti stifkajicf vodé.
: Pouivat pouze uvnitf mistnost.
: Symbol znamend minimainf vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdlroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd.
: Virobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.
yrobek splfuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU).
: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P16: Rozsah IEE\oty prosfredi, v némz se vyrobek mize nachazet.
P17: Pozor, riziko Urazu proudem.
P18: V§iménu svételného zdroje LED miize provést pouze kvalifikovana osoba (pouze servisem Kanlux)

P19: Virobek spliiuje poladavky technickjch pfedﬁisﬂ plainjch na Ukrajiné.
P20: Vijrobek spliiuje pozadavky predpist platnych ve Velké Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tFidéni poobalowych odpadka.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sheru tfidéného opotrebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzenf tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zviast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto
oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaneho elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowjch produkt poskrtup’ mistni (fady anebo
prodejce tohoto zboif. Spotfebované zboif mize byt také pedano prodeji, v ph’Eadé ndkupu nového produktu v mnozsti nikoliv vétsim neili nové zboii
tého? druhu. VijSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno dret se predpis tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vjrobky.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovanf pokyni tohoto névodu miize z?jpﬁ'ﬁm't poidr, oparent, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dal3f
informace o vyrobcich znacky KANLUX jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodriovanf pokynii
tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provadétv ndvodu zmény - aktudIni verze ke staZenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urgeny na poufitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
NTAZ

Technické zmeny st wyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom.

MontdZ by mala wykondvat patricne oprévnend osoba. Vetky Gkony vykonévajte Eri vypnutom napdjan. Zachovajte 2vIdStnu opatrnost. Schéma montdze:

pouri obrazky. Pred prwm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Virobok sa moze zapo&n’ do

elekirickej siete, ktoré spifia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupna IP vyberte priemer napéjacieho

podla priemeru kdblovej priechodky poufitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vntrj miestnosti. Vjrobok je vybaveny elektrickou spojkou.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu vykondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NEEouiwaJle chemicke cistiace prostriedky.

Vjrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do avjSenej teploty. Virobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu

diéda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedvajte sa do svetelného li¢a diddy/diéd LED. Virobok

napdjajte vylutne menow’l{’m pridom resp. napétim v uvedenom rozmedai. Vyrobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky

prostred'\a‘napr pé‘a(h, pel, voda, vikost, vibracie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa
menit celé svietidlo.

gYSVETLiVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vikon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vatahuje k pouditému svetelnému zdroiu (modulu LED).

P5: Tento produkt ogsahuyz svetelny zzj)roj s triedou energetickej tcinnosti £

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzem colnej tinie

P8: Teplota farieb.

P9: Trieda 1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm Erudom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, poufitim dvojite] alebo spevnenej izolacie.

P10: Ochrana %roﬂ pevnym telesém s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P11: Pouiival iba vinterieroch.

P12: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P13: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

P14: Vﬁ}robok splfia poziadavky Smernic Eur6pskej dnie (EU).

P15: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P16: Rozmedzie Iep\ot%/ okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

P17: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

menu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

robok splfia pofiadavky technickjch Fredp\sov platnych na Ukrajine.

P20: Viyrobok spifia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vy'robk{ sa nesmejd, pod

hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koov spolu s ostatnym odfadom Tieto vyrobky mdZu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,

vyiaduLL’u Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu

opotrebovanej elektrickej a elekironickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuj miestné organy a predajci tohto druhu techniky.

Opotrebovand technika moZe by tief vratend predajcovi, a (o v pripade ndkupu nového wyrobku v mnoistve nie vcSiom ako novd kupovand technika

rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju tzemia Eur6pskej Gnie. V pripade inych krajin dodriujte prévne regulacie platné v danej krajine. Odporca sa

kontaktovat distribttora nasho vjrobku na danom dzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, Grazu elekirickjm pridom, telesnym drazom a daliim hmotny’m a

nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o wrobkoch znacky KANLUX st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky

wyplyvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prévo zavédzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si

stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdztartdsban és az dltaldnos rendeltetésti megvilagitdshoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elit olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi
1épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot \ﬁénye\! Telepitési lefrds: lasd: dbrdk. Az els haszndlat eldtt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos 0sszekotés meg{e\e\dsségét. A termék kapcsolhaté a 'ogszaba’\ybaﬂ meghatdrozott min6: ﬁ\' kovetelményeknek
megfeleld dramhalézathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazoft timszelencéher kell hozzdilleszteni a tdpvezeték
dtmérdjét.

FUNI%CIONI’\LISJELLEMVONI’\SOK

Atermék csak beltérben haszndlhaté. A termék rendelkezik elektromos sszekdtével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt feszu\tsé%né\, a termék leh(ilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrolag finom és széraz textilruhdkkal véﬁezheté. Tilos a vegyi
tisztitészerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutésat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A LED
dioda/di6dak tipust, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibasoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM!A
LED didda / dioddk fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék k\zéré\a% névleges fesziltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével
tdplélhatd. A termék kedveztlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kirnyezetben nem haszndlhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az
egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kdrosul. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiliség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék E energetikai hatékonysagd fényforrst tartalmat.

P6: Vérhatd élettartam.

P7: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany

P8: Szinhmérséklet.

P9: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P10: Védelem az 1,0 mm-nél nagyohb szilard testek ellen. Védelem a frocskold viz ellen.

P11: Csak beltéri hasznélatra.

P12: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a meguildgitott helyek és objektumok kdzott.
P13: Atermék nem miikidik egylitt a fényerdsseg-szabélyozokkal.

P14: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kovetelméﬂyemek,

P15: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, vedGiiveget azonnal cserélni kell.

P16: A termék kornyezetének hémersékleti kore.

P17: Figyelem, dramiités veszélye 4ll fenn.

P18: A LED fényforrdst kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

termék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miiszaki elGirasok kovetelményeinek.

termék megfelel az Egyesillt Kiralysa 6 eldirdsok | d
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a krnyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregdcidja. )

P21: ‘£z a jel mutatja az elhaszndlédott elekiromos és elektronikus berenﬁezés szelektiv gzﬁiﬂésének a stikségességét. gy megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléha nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kbrnyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / Gjrahasznosités / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formée{a’l igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhasznélédott elektromos és
elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Informdciok a gy(ijthelyekre vonatkozoan a helyi hatéségoktél vagy az érintett berendezés forgalmazditdl
kaphatok. Az elhaszndlodolt berendezést az eladéja is kbteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés ug{ani\yen mennyiséghen torténo vasarlasa
esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unié teriletén érvénresek. Mds orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Alelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tlz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéh anyaF\ s nem anyaFi kér veszélyével jarhat. Tovabbi informdcio a
KANLUX termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal Telel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsdnak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogat - az aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii §i de uz general.

MONTAJUL .

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste ‘mstruc%uné, Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigural-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu
diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la Fulere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folosifi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursd de
lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeazd produsul intr-un
loc i cazul in care predomind condifjile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. Inlocuirea sursei de lumina fn corpul de
iluminat este imposibild. Trebuie sd fnlocuiti Intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se referala sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E

P6: Rezisten(d nominala.

P7: Certificatul de conformitate confirmad calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Temperatura de culoare.

P9: Clasa Il. Produsul, in care prole(%ia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intdritd.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apd.

P11: Utilizafi numai in interiorul.

P12: Indica dislan%a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

P18: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P19: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P21:" Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sancfjunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi dundtoare pentru mediul ambiant
si sandtatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul
de colectare a de?eumlor de echipamente electrice F‘\ electronice. Informaile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdjle locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achjzitioneaza un produs nou intr-o sumé
nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aFI‘\cé in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice
reglementdrile legale Tn vigoare in tard. Vd recomanddm sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un ?0( electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marca KANLUX sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezervd
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite pri \'zleuEenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred Pwo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena praviino in (e pravilno vkljucena v elekirino instalacijo. Proizvod vkljucite samo v praviino elektritno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom.

Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsebuie elektricni spojnik.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN{E

Vzdrievarg‘e izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za tiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabILaU
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni
vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kier so nekoristni poEOj\, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki
i \zkved\jlva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Ne smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke aliz razbito zastitno
Sipko.

OpB]ASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

PS5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti £

P6: Nominalna trajnost.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P8: Barvna temperatura.

P9: 2. razred Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Zadcita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. Zascita pred brizgajoco vodo.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni

P13: Proivod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna $ipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P17: Pozor, obstaja tveganje elektricnega uJara.

P18: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposob\ieﬂo osehje (samo s storitvijo Kanlux).

P19: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.



P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovarya / recikliranja / umienH‘]a, Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnin centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vegji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporotamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

OMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe,
ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podietje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je navoljo
na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWUE / U3MOJI3BAHE

MpogyKkT nRe)ﬁl(Hawaqu 33 U3N0N3BaHe B 4OMALLHM CTONAHCTBA U 06LLO NPeAHAsHAUEHHe

MOHT.

TexHuueckyt NpoMeHI 3anaseHn. Mpeay MOHTaX Aa Ce NpoueTeTe MHCTPYKLMSTa. MOHTaX C1ejBa Ad e M3BbPLLEH OT MWLie NPUTEXaBALLO CHOTBETHY
paspeleHms. Beako feficteite 4a ce U3BbPLIBA NPU U3KNKUEHO 3axpaHBaKe. Tpsibea Aa ce MpeAnpieene crielanth rpuxy. (xema Ha MOHTaX: BUX
unycipauym. lpeau Mbpsa ynorpe6a ysepere ce, Ye MexaHM4HOTO MOHTUPaHE 1 eNeKTpUYeckaTa Bpb3ka ca NpasunHi. MPOAYKTLT MOXe fa Gbe
BKII10UEH KbM eneKTpUYeckara Mpexa, KOSTO 0Tr0BapS! Ha (TaHAPTH 38 Ka4eCTBO Ha eHepryisTa onpeieneHi of 3akoHoAaTencTsoTo.C orfes 3anassaxe
Ha NpaBuHara CTeneH Ha 3aLura [P Tps6Ba Aa U3bepere AuaMeTbp Ha 3axpaHBalLws Kaben B CbOTBETCTBME C AMaMeTbpa Ha kabenus wyuep,
U3N0N38aH B NPOJYKTa.

DYHKUMNOHATHN XAPAKTEPUCTUKIN

[la e u3non3sa npojykra BbIPe B MOMeLieHNsITa. [IPOAYKTT € 060py/BaH C eNeKTPUYECKN CheAMHHTEN.

MPEMOPBKW 3A EKCMIOATALLLA / KOHCEPBALUA

[la ce KOHCepBIpa MY U3KIKOUEHO 3aXPaHBaHE W Lyef} OXNaX/iaHe Ha NPOAYKTa. /13 e NOUMCTBa CaMO C ACAVKATHY 1 Cyxi TbkaHMW. [la He e u3non3sar
XUMUYECKY NOYNCTBALLY NpenapaT. [la He ce 3akpuBa NPofyTa. /Ja ce OCUTYp CBOGOJEH AOCTBN A0 Bb3gyXa. MPOAYKTLT MOXE Aa (e Harpee A0
noByLeHa Temnepatypa. MPOAYKT C HeCMeHAEMY U3TOHHIK Ha CBETAVHATA T AioAa/AnoAa LED. B c1yuaii Ha HapyLeHe Ha M3TOYHIK Ha CBETIMHATA,
npoAyKTa He (Tasa 3a nonpassHe. BHUMAHWE! He ce 3arnexgaiire B (BeTaMHaTa Ha Anoaa / avoga LED. Jla ce 3axpaHBa npoAyKTa camo C HOMMHaNHO
HaNpexXeHme UK ONpefeneH AManasoH Ha AadeHit Hanpexexns. /1a He ce u3non3sa NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETo UMa HebAArONPHSTHY aTMoCdepHY
YCN0BUS, KATO NPaX, BOA, BAara, BUOPALMY 1 Ap. MOAMSHA Ha U3TOUHIKA Ha CBETAMHA € HEBb3MOXHA. AKO U3TOUHUKLT Ha (BETAUHA Ce NOBPEAH,
Tpsi0Ba A3 Ce NOAMEHY LUSNIOTO OCBETUTENHO TAAO.

OBACHEHME HA N3MNO/13BAHUTE 3HALW U CMMBOJIN

P1: HomMuHanHo Hanpexewue, yecrora.

P2: HoMuHanHa MoLLHoCT.

P3: HoMUHaneH CBETAMHEH NoToK.

P4: CneLMQUUHS UHTEH3ITT Ha (BETAMHaTa OTTOBAPS Ha U3TO4HMKa Ha cBeTknvHa ( LED MOZY/T ) koifro ce u3nonssa

P5: TIpogyKTa e CHabjie ¢ U3TOUHIK Ha (BETAMHA C eHEpriiiHa edexTuBHOCT knac E

P6: HoMUHanHa TpaiiHocT.

P7: CepTudukaTT 3a CbOTBETCTBIE NOTBLPX/1aBA KAUECTBOTO HA MPOAYKLIMATA C 0A0BPEHUTE CTaHAAPT Ha TepUTOUATa Ha MuTHMUeCkns Cbio3.

P8: LiseTHa Temneparypa.

P9: Knaca II. Mpogy«T, B KOVTO 3a 3aluyuTa CpeLLy TOKOB yAap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHATA U301aLYIS, NPUNOXeHa ABOIAHA WM NOACANEHA U30NaLNS.
P10: 3auymra cpewly 18bpAv Tena ronemu Hag 1,0 MM, 3auyuia cpellly NpbCky BOAA.

P11: jiTe camo BbTpe B

P12: CMBOTLT 03H34aBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHIE HA OCBETUTENHOTO THAO (HETOBMUTE U3TOUHMLA HA CBETIMHA) OT MECTa U OCBETABAHM NPEAMETH.
P13: TpoAyKTLT He paboT ¢ AUMepH Ha (BeTIMHaTa,

P14: TIpogykTLT e B ChoTBeTCTBYe ¢ JupekTvsuTe Ha Esponeiickuat Cbio3 (EC).

P15: TpsibBa He3abaBHO Aa Ce CMeHM HaMykaH an NOBPEAEH abaXyp W eKpaH, 3alLUTHO CTbKO.

P16: Temneparypy Ha OKONHATa CPeAa, Ha KOSTO MOXe 43 bbje U3N0XeH NPOLYKTa.

P17: BHumarve, onacHocT ot T0KOB yAap.

P18: LED M3104HYIKa Ha CBETANHA I00XE /3 Ce 3aMeHH CaMO OT KBANMQMLPaH NepCoHan ( cepau3 Ha Kanlux ).

P19: MpOAYKTLT OTT0BAPA Ha U3UCKBAHISTA HA TEXHIUECKUTE PernaMeHTH, NPUAOXMMM B YkpaiiHa.

P20: MPOAYKTLT 0TT0BaPA Ha M3UCKBaHNUSTa Ha pasnope6ue, Aeiicreatuyt 8b8 Benukobputaus (UK).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

133w uuCToTara i okoAHata cpesa. MpenopbysaMe pasaensHe Ha oTNagbLitTe OT 0NakoBKHTe.

P21: ToBa 03HaueHye NM0Ka3Ba HEODXOAUMOCTTA OT Pa3jenHo CbbUpaHe Ha OTNabLW OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060py/ABaHe. HaHaueH no
TO31 AU NPOJYKTH, NI0A 3aMNaxa OT r0Ba He MOXeTe Aa M3KBLPASTE B KODA 3a OOUKHOBEH BOKNYK 33€4HO € ApYIYt OTNaAbLM. Te3n NPOAYKTM Morat
22 ObAaT BPEAHM 33 OKONHATa (Pefja v YOBELLKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXasT OT CneLyanKy Gopmm Ha 0bpaboTka / 0NoN30TBOPSBaHE / peLtkInpaHe /
obesspexdaHe. MPoAyKT 03HAYeHN NO TO3U HauWH TPS6Ba Ad BbAAT NOCTaBEHU HA MSACTOTO HA CbOUPaHe Ha OTNAAbLY OT eNeKTpUUecko
e/1eKTPOHHO 060pyABaKe. 3a MHOOPMALWA 33 MyHKTOBeTe 3a CbbUpaHe / B3eMaHe MPEAOCTaBST MeCTHWTe BAACTA WM THPrOBML Ha Takosa
0bopy/BaHe. M310LieH0 060py/ABaHe MOXe CbILi0 A3 GbAe BbPHATO Ha NPOAABaYa, NPH 3akynyBake Ha HOB NPOAYKT B PasMep He N0-ToNSM OT HOBOTO
0b0py/BaHe, 3aKyNeHo B Cbliyts BiA. Teau NpaBuna e OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponedickna Cbio3. B Cryuaii Ha Apyr CTpanit Cie/iga Aa ce npunarar
33KOHOBYTE Pa3nopeA6y B (1A B CTpaHara. [penopbusame Bi Aa ce BbPXETe C Halts AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BLB AaieHa AbPXasa.
KOMEHTAPW / NPEANTOXKEHNA

Hecnaseate Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHCTDYKLIAS MOXE A 4OBE/e Hanp. A0 NOXAp, NonapeHe, eNexTpuuecki WoK, GU3nuecki TpaBMi 1 Apyru
MaTepUanHM U HemaTepuany wet. JonbaHuTenHa MHQOPMALMsS 33 NPOAYKTM Ha Mapkata KANLUX ca Ha pasnonoxetve Ha: www.kanlux.com.
Kanlux SA He HoCH OTTOBOPHOCT 33 NOCIEACTBISTA NPOMSTYALLY O HECna3Bake Ha NPenopbKUTe Ha Tasit UHCTPYKLMS. Gupma Kanlux SA 3anassa
MPBOTO (1 33 BbBEX/IAHE HA NPOMEHN B MHCTYKLWATA - aKTya/HaTa BePCUS € AOCTbIHA 3 U3TErNAHE B MHTEDHT CaiiTa www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHUE
VI31ene NpefHa3HaueHo 1A NPMeHeHNs B JOMALIHEM X03A/CTBe 1 1 0blLiero ynorpe6neHms.
YCTAHOBKA
TexHuyeckve U3MeHeHUs 3acekpeuenbl. llpexde, Yem NPUCYMUTb K YCTaHOBKE, CIeAyeT MOHAKOMUTBCS C MHCTpYKUMel. W3senvie AOnKHO
3aMOHTMPOBATb NIMLIO C COOTBETCTBYIOLMMI NPaBaMK. Besueckite AeiCTBILS C1efyeT NPOBOAUTL MPY BLIKNIOUEHHOM NUTaHuK. (1edyeT Cobniogarb
0C06yK0 OCTOPOXHOCT. CXeMa MOKTaXa: CMOTPeTb UANICTpaLtKo. (epes nepebiM YnoTpebnexyem u3jenus Clefyer NpoBepUTb Mexawuyeckoe
Kpennetue 1 neKTpUUeckoe CoeAHeHme. VI3fene MOXeT GbiTb NPUCOBLUHEHD K NUTaiOLLE CeT, KOTOPas CTIONHSET KauecTBeHHbIe CTaHAapTbI
SHEPIW, YTBEPXAeHHbIE NPaBOM. [In5 MOAePXaHNS AOMXHOrO YpoBHa 1P cieayer nojo6parb Auamerp NpoBoAa NUTaHKs K AnameTpy kabeabHoro
BBOAQ, UCMIONb3yEMOrO B NPOYKTe.
DYHKUMNOHA/TbHASA XAPAKTEPUCTUKA
V135enve NPUMEHSETCS BHYTDI NOMeLLEHNIA. V13fenie 0CHaLLIEHO INEKTPUUECKIM COBAHUTENEM.
COBETbI MO 3KCNNYATALNW / KOHCEPBALUA
YX0f} 33 U3AAMEM NPU BLIKNIOUEHHOM NATaHUK, TONLKO NOTIE TOT0, KaK M3AeNIe OCTbIHET. YNCTUTb UCKIOUUTENbHO AeAMKATHbIMY 1 CYXMMY TKaHSMU.
He NPUMEHSTH XVMUUECKIX YNCTAILYX CPeACTB. He 3akpbiaTb n3genue. Obecnednts cBOBOAHBI AOCTYN BO3AyXa. W3fenue MOXeT HarpesaTbes 40
NOBBILLEHHOT TeMepaTypbl. V3jenie ¢ HeCMeHsIeMbIM CTOYHIKOM (BeTa Tna Avopa LED. B cnydae MoBpeXAeHns UCTOUHUKE (BeTa, U3fenne He
noggaerca nounrke. BHUMAHUE! He scmarpuarocs B cserosble nyum Anoja LED. Vgenne nuTaercs WCKNIOUUTENbHO 3HaMeHATeNbHbIM
HaNpsKeHUeM WM YKa3aHHbIM HanpsxeHneM. He NpUMeHSTb U3jeNve B Meciax C HeBbIrOAHbIMI YCNOBUSMI OKPYXEHUS, Hanp. Mbib, BOA3,
B/IAXHOCTb, BUODALYY 1 T, 33MeHa UCTOUHYIKA (BETa B CBETMNLHUKE HEBO3MOXHA. 3aMeHUTe BECh CBETWILHUK B C1y4ae NOBPEXEHNS CTOYHIKA
(8eTa.
OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJ10B
P1: HanpsxeHve HOMUHaNbHOE, YactoTa.
P2: HoMWHanbHas MOLHOCTb.
P3: HomuHanbHag Cpys csera.
PA: Yxa3aHHbIii CBETOBOI NOTOK OTHOCHTCA K MCMONb3YEMOMY MCTOUHUKY CBETa ((BETORMOAHOMY MOAYNIO).
P5: 3107 NPOAYKT COALPXUT CTOUHUK CBETa Knacca 3HEp[03$¢€KTMBHO(TM 3
P6: HOMUHaNbHas NPOYHOCT.
P7: Cepiuukar cooTBeTCTBUS, NOATBEPXAAIOLYII COOTBETCTBME KauecTsa NPOAYKLIY C YTBE/AEHHBIMM CTaHAAPTaM Ha TepPUTOPHUH TaMOXEHHONO
(o033
P8: Temneparypa Ligera.
P9: Il Knacc. B AaHHOM U34envu 33MTHYI0 QYHKLUMIO OT MOPaXEHUS JMEKTPUUECKAM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30NSILUN, UCTIONHSET Takxe
NPUMEHEHHas ABOWHAS NN YCUNEHHAS U30NSLMS.
P10: 3alyura OT NPOHUKHOBEHHS NPeAMETOB BENUUMHON bonee 1,0 MM. 3alLyuTa oT BPbI3r BOAbI.
P11: MpUMeHATH TOALKO BHYTPY NOMELEHWiA.
P12: CMBON 0603HaUaeT MUHMMANIbHOE PACCTOSHYE MeXZY CBETUNLHUKOM (r0 UCTOUHVIKOM CBETa) 1 OCBELIAeMbIM 06bEKTOM.
P13: U3nenue He pabotaer ¢ yTeMHUTENIMM OCBRLIEHNS.
P14: U3genue Bbinonwsie pe6osarns [upextuea Esponeiickoro Coto3a (EC).
P15: Cnejiyet Heme/IeHHO NOMEHAT NOTPeCKaHHbIii K NCOPYeRHbIE abaxyp UK 3KPaH, 3alLUTHOE CTeKNo.
P16: [lnanasoH Temnepatypbl OKpyXatoLLelt Cpesp!, B KOTOPOI MOXeT paborarb u3genve.
P17: OCTOPOXHO, ONACHOCTb NOPAKEHUS NEKTPUYECKAM TOKOM.
P18: BO3MOXHOCTS 3aMeHbl (BETORMOAHOTO MCTOUHIAKA (BETa TONBKO KBANMULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM (TONbKO CepaicoM Kanlux).
P19: ToBap COOTBETCTBYeT TpeG0BaHHSM AEVCTBYHOLLMX B YKDAUHE TeXHUUECKUX PEraMeHToB.
P20: MpogiykT cooTseTcTayeT Tpebosaxmam Jelicisytoluvx 8 Benukobputakuu (UK) crangapram.

LLTA OKPY>XAKOLLLE CPEZbI
3a60oTbTeCh 0 YMCTOTE M OKPYXatolLieli cpeae. PekoMeHyem COpTPOBKY 0TBPOCOB.
P21: [laHHoe 0603HaueHIe ykasbiBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb CRNEKLMOHHONO C6OPa MCNONb30BAHHbIX ANEKTPUHECKHX U JNEKTDOHNUECKIX NPUBOPOB
JOMALIHEro 06UX0Aa. Pa3MeyeHHble Takum 00Pa30M U3AeNUs Henb3s BbIKIbIBaTh C OOLIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 33 4TO Fpo3uT Wipad. [aHHble
U3AENNS MOTYT GbiTb ONACHBI 15 OKpYXalolLielt CpeAbl U ANS 340OBbS Ni0elt, OHM TPeByIoT cneLuansHoit z{opmm nepepatoTkut / BoccraHonekms /
peLuknuKra / 0besspexusaHms. [laHHble u3aenis Cieayer oTAaTb B NyHKT C60pa U YTUAM3ALIMY INEKTPUUECKOTO 1 INEKTPOHMYECKOTO 060PyA0BaHNS.
VIHOpMaLyIo Ha Temy NYHKTOB C60pa/NpueMa PaCcnpOCTPaHSIOT N0Ka/bHbIE BAACTU N1 NPOAABLIL! 060PY/A0BaHIS A3HHOTO TUNA. VCNONb30BaHHOE
060py/A0BaHUE MOXHO Takxe 0TAaTb NPOAABLY, UM HOBOE U3AeNKe KyMAeHo B YuCie He BonbLue, YeM HOBOE 060pyA0BaHUe TOro Xe BAa. Builie
NepeyMCreHHble Npasina kacaioTca Teppuropuy Esponedickoro Cofo3a. B ciydae Apyrix rocyAapcTe, U1eyer MpuepXUBaTyCa Npas, AeiicTayiouwux s
JIAHHOM roCyAaPCTBe. PeKOMeHyeM KOHTAKT C AUCTPUOLIOTOPOM HALWro U3AENNS Ha AAHHOI TepPUTOPUN.
NMPUMEYAHWA / YKASAHUA
HecobniofieHvie JaHHOI MHCTYKLMM MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NOXaPaM, OXOraM, NOPAXEHUEM JNeKTPUHECKIM TOKOM, a Takke K ApyriM
MarepuanbHbIM U HeMaTepHanbHbIM Y6biTkam. JononHUTeNbHas MHGOPMALts Ha Temy T0BapoB Mapku KANLUX JocynHa Ha caiire: www.kanlux.com.
Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 33 NOCTEACTBIS, BbI3BAHHbIE B (B3 C HECOBAIOAEHNEM NPeANUCaHuii AaHHOI MHCTpyKLIMK. Komnanus Kanlux SA
0CTaBAsieT 33 C060i NPaBO BHOCUTL U3MeHeHIS B UHCTPYKLMIO - TeKyLLas BEPCUS 1 CKaUMBaHUS Ha caiiTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 npy3HaueHuii 415 3aC10CyBaHHS Y AOMALUHBOMY TOCTIOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPU3HAYUeHHS.

MOHTAX

TextiuHi 3MiHWU BUMAraloTb 314 BUPOBHIUKA. Mepes NOYATKOM MOHTaXy HeOBXIAHO 03HAHOMUTICS 3 THCTPYKLi€I. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCS
0€06010 3 BIAMOBIAHMMY KOMNETeHLsMK. Bci onepaLii NOBMHHI NPOBOAUTUCS PY BiAIMKHEHOMY XvBneHHI. HeobxigHo bytv 0c06nMBo 0BbepexHAM.
CxeMa MOHTaxy: AvB. iniocTpaLlito. Mepes NepuImm BUKOPUCTaHHAM HEObXIAHO NEPEeKOHaTICA, Lj0 MeXaHiuHVii MOHTaX | eneKTpUuHe NIAKNIYeHHs
3yjiiicHeni NPaBuNbHO. BUpIo MOXHA BKAIOYATM y Mepexy XWBNEHHs, O BIAMOBIAAE CTaHAAPTaM LIOAO eHeprii, BU3HAUEHVM BIANOBIAHUM
33KOHOAABCTBOM. 115t NIATPMKM HaneXHOrO piBks 1P Cnig nigipaty AiameTp NPOBOZY XUBNEHHS A0 AiaMeTpy kabenbHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO
8 MPOYKTI.

d’)pll-ﬁlkyKLl,IOHAﬂle XAPAKTEPUCTUKN

Bupib BIKOPUCTOBYETbCA BCEPEANHI NPUMILLIEHD. N

PEKOMEHAALII LLOAO EKCNNYATALII / OBCNYTOBYBAHHA

TexHiuki poboTit NPOBOAMTM MDY BIAIMKHEHOMY XMBAGHHI | MICAS TOr0 ik BUPIO BUCTUTHE. YNCTTM NMWe M'SKOKD Ta (YXOH0 TKaHuHol. He
BUKOPUCTOBYBATI XIMIHMX 33C06IB UnLLieHHS. He HakpyBay BUp06y. 3abe3neuntn JocTyn NOBITps. BUpi6 MoXe HarpiBaTics 40 BUCOKOT TeMMeparypu.
Bmgl 3 HE3MIHHUM AXepenom CBitna Tuny Aioa/AioAn LED. Y BUNajKy NOWKOAKEHHS AXepena CBITna, BUPIO He HAJAETbCH A0 pemoHTy. YBATA!
3a00pOHeHO AMBUTUCA be3n0cepeaHbo Ha CBTNOBMA NPOMiHb Aioja/aionis LED. Bupib XvBUTLCH BUKNIOUHO HOMIHANBHOK Hanpyroto, abo y
Hanpyroio 3 BKA3aHOro AianasoHy. Bupi6 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLiAX i3 WKIANMBIMY yMOBAMY, HANP., NvA, BPYA, BOAQ, BOAOTa, BibpaLi
T0U0. 3aMiHa AXepena BITNa y CBITWALHIKY HEMOXMBA. 3aMiHiTh BeCb (BITWLHUK B Pa3i NOLIKOAKEHHS AXepena (aima.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomianbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HoMiHanbHa noTyXHicTs.

P3: HomiHanbHuii CBiTnoBuiA norik.

PA: 3a3Hauenvii ceiTn0BIIE NOTIK BIAHOCUTBCS 0 BUKOPUCTOBYBAHOTO AXepena (BiTna (CBOAIOAHIT MORYMb).

PS: Lieit npoaykt wicTumb fxepeno Caiina knacy exeproegextigrodri £

P6: HoMiHanbHa Tpusanicr.

P7: Cepruikar BiAnoBigHOCTI, O NiATBEP/AXYE BIANOBIAHICTL SKOCTI NPOAYKLIT A0 3aTBEP/XEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOrO 0103y

P8: Temneparypa Konbopy.

P9: Knac Il. Bupi6, y sIkomy 05t 3aXWCTy Bij YPaXeHHs eneKTpuyHItM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOT 130T, BUKOPUCTOBYETbCA N0ABIliHa a6o nocunena
i3onsLjs.

P10: 3axuct Big NPOHIKHEHHS TBEP/WX NPEAMeTiB PO3MIPOM BinbLuuM, HiX 1,0 MM. 3axuct Bia 6pu3Kis BogM.

P11: BUKOPUCTOBYETHCS NIMLLE BCEPEAHI NPUMILLEHD.

P12: CumMBON BU3Ha4aE MIHIMANbHY BiACTaHb MiX CBITUNLHIKOM (ifOr0 fXepena caitna) Bij MicLb | 06'eKTB OCBITEHHS.

P13: Bupi6 HenpuctocoaHmii 40 CNiBNPaL i3 3aTeMHi0BaYeM OCBITIEHHS.

P14: Bupi6 signosizac sumoram Jupexmus €apocotosy (€C).

P15: HeobXiaHO HeraiiHo 3aMiuTV TRICHYTUI KOBNaK, eKpaH 4l 3axncHe Ckno.

P16: [liana3oH Temnepatypy HaBKOAMHBOTO CePeAOBMLLI AOMYCTAMMIA 48 BUPODY.

P17: 0bepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enexTpuUHIM CTpyMOM.

P18: 3amiHyTi Axepeno (aitna Moxe auwe KBalH(E\KOBaHW Cnewjanicr (rinbkit cepic Kanlux).

P19: MpogyKwiia BIANOBIAAE BUMOraM TeXHIYHIX PErNamerTis, Lo AltoTb B Ykpaiki

P20: ToBap BIANOBAE BUMOTaM HOPMATUBHYIX AOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYHTHCS Ha TepuTopii Benukobputarii.

3AXUNCT HABKOIMLWHbOIO CEPEAOBULLA

TiknyiiTecs PO YNCTOTY i 30BHILUIHE CePeAOBHLLE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINSTA BIAXOAM.

P21:" Lle MO3HAuYeHHS BKA3ye HA HEODXIAHICTb PO3AINATA BUKOPYCTaHE eNeKTpUUHe Ta eNexTpOHHe 06naAHaHHa. BUpobi 3 Taknm no3HayeHHsm
3360POHEHO BUKIAATY A0 3BUUAIHOTO CMITIS 3 THIMMY BiAXO4aMMU i 3arpo3oio Wpady. Taki BUPOGI MOXYTb CNPULMHUTI WKOAY HABKOAMILHBOMY
(epe/oBuLLYy | 310POB'i0 MOAMHK, L BUPOBYU NOTPebylTh CnewianbHoi Gopuy nepepobkit / pererepaLyii / 3HeWKoAXeHHs. Bupobu 3 Takum
MapKyBaHHSM NOBUHHI 34aBATUCS Y NYHKT 360Py BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUUHOTO Ji eneKTpOHHOTO 06NagHaHHS. HOOPMALiI0 WOAO NYHKTIB
360py/NpuiiMaKHs MOXHa OTPUMATA Y MiclieBux Opranax Baju, abo NPoAaBLA 06NaAHAHHA. BUKOpHCTaHe 0BNaAHAHHS MOXHA TakoX MOBEPHYTH
NPOAABLesi y BUNaAKy NPWA0aHHS HOBOTO BUPOGY, Y KibKOCTI, L0 He NepeBHLLYE HOBOro 0BNAZHaHHA LbOro X Buzy. BuleHaBeAeHi nonoxeHHs
AltoTb Ha TepuTopil €sponelicbkoro Coto3y. NS iHWKX Aepxas Chif 3aCTOCOBYBATI 3aKOHOMONOXERHS, WO Ail0Tb Y AdHI AepXasi. PekomenzyemMo
3BEPHYTICA O HalLOro AUCTPUE'IoTopa Ha AaHiil Tepuropii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

He/oTpUMaHHS PeKOMeHALYil AAHOT IHCTPYKLIT MOXe CNDUUMHATM, Hanp., MOXEXY, ONiKH, YPaXeHHs eneKTpUUHUM CTDYMOM, TinecHi Tpasmu T
3aBam iHWOT MatepianbHoi i HematepianbHoi wkoAu. [logatkosy iHopMaLito WoA0 Npoayktie Toprosoi Mapkin KANLUX moxHa otpumarti Ha
Beb-CropiHLi: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BiAn0BifanbHOCTI 3a HacniKW HEAOTPUMAHHS AaHOT iHCTpyKLi. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a
06010 MPaBO BHOCUTY 3MiHY B IHCTPYKLLitO - NOTOUHA BEPCiS AN CKauyBaHHS Ha CaiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Okiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas alsarﬁumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. PrieS pirma
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bti prijungtas
prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais palvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamq IP laipsnj reikia parinkti
maitinimo laido skersmenj prie jrenginjo riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elektriniu jungikliu.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjun§us maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjimg.” Gaminys gali [Silti iki padidintos temperatdros. GaminyS su
nemainomuoju Sviesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
Jsiziareti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia
iSkeisti visg Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas viesos srautas sustes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo lase yra

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P8: Spalvy temperattira.

P9: Il Klase. Gamm{s, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacija.
P10: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P16: Aplinkos temEeramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P17: Démesio, elektros smagio rizika.

P18: LED 3viesos Saltin] %&\I pakeisti tik kalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

P19: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P20: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

RUpinkjtés Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siuklémis - u tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali buti kenksming! kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatal, jiems turi bt taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemongés siekiant
uitikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy
jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio Eardaveja\. Sudévetas jrenﬁinys taip pat gali
bati perduotas pardaveéjui, nupirkus naqu gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés lie¢ia Europos
Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PAS'IJ'IJ\BOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Talas. Papildomy informacijy KANLUX markés gaminiy tema rasite Svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu maintt instrukciju
- aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums,r paredzets lietosanai maj
ITAZ,

bas un visparéjam

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumanm. Jabut Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinjums un elekriska pieslegsana. \zslrada&umu var pieslegt barosanas elekrotiklam, kas atbilst energjas kvalitates standartiem pec
likuma. Lai saglabat attiecigu P Jimeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirtsanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatdiras. [zstradajums
ar nenomainamo galsmas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izslradaﬁums jaapgada ar nominalo spr\eﬁumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak|i piem. putek|i. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. Gaismas avota nomaina gaismeklT nav iespejama. Nomainiet
visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita Ealsmas plosma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi £
P6: Nominalais kalposanas laiks.
P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P8: Krasu temperatara.
P9: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izo\aciﬁu, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tdens $lakstiem.
P11: Lietot tikai telpu iek3a.
P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericém.
P14: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prastbam (ES).

: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P16: Apkartnes temEeramras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadrts izstradajums.
P17: Uzmanibu, elektrosoka risks.
P18: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
P19: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.
P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZIBA
RUpejieties par tirfbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P21: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selektivi vak lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taﬁa veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitig videl un cilveku veselibai, tie pieprasa
sFeUa\a tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / reciklesana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju Ear vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai T tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
lekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. (Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par KANLUX markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise téode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise

skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Gihendust. Seade vdib olla

iihendatut toitlustus energiavorguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi séilitamiseks peate valima

toitejuhtme, mille 1abim&0t vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud elektriliilitisega

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Konserveerimise to6sid sooritada va\&a liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage

keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepdasu. Seade voib kuumeneda kdrgematele temperaluumgele, Seage

vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika V\Tgastam\se juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED

dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse J'ar§i voi naidatud pmge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada

kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne Va\§usa\\ika vahetamine

Ka\guskt‘is on vdimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud
aitseklaasiga.

KASUTAgTUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Nominaal véimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatthususe klassi E valgusallikat

P6: Rating *i vastupidavus

P7: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P8: Varvitooni temperatuur

P9: 11 Klass Seade, kus kaitset elektrildogi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud isolatsioon.
P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P12: Margistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastdtks valguse p\menda]aFa
P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P15: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
P16: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mjutada seadet.

P17: Tahelepanu, elektrilodgi oht.

P18: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P19: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P21: See margistus nditab vajadust eraldi koguda 1 elektri- ja elektroonik id. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

vdljavisata tavalisse pru%ikasl\ koos muude jddtmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist

mbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud

omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole

suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste

mkilije puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust votta oma toote turustajaga teie
jirkonnas.

’I)VIARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pahjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilogki, fiidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust

Luhtum'\te eest, mis tulenevad mitte k'mmF\dam\sest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab endale Giguse muudatuste tegemiseks
@sutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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